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Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P22: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils E|E[[HQLIES€ électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour ['environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le
territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non obsenvation des indications du présent ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
aulresdommage& matériels et immateriels. Les concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux
SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a l'instruction - Ia version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van opene terreine en bouw objecten.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijfzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren.
Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWI]ZING / KONSERWATIE
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting open areas and construction structures.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to
first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry dloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. It
is not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped
product (lighting fixture).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index

P8: Colour temperature.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P11 Dust-proof product.

P12: Protection against water jets provided.

P13: Use only outdoors.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t's illuminating.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17:Itis not possible to replace the LED light source.

P18: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.

P20: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P21: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended

P22: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Beleuchtung von offenem Gelande oder Baustellen.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufishren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die
gesetalich festgelegten Energiestandards erfiilt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im
Produkt verwendeten Durchfihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiiren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle
der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen hversorgen. Eine des Produkts ohne
oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht
werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehéuse ersetzt werden. Es ist nicht moglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgert auszuwechseln,
ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeristeten Produkts (Beleuchtungskdrper) dauerhaft 2u beschadigen und zu verlieren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezient sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex

P8: Farbtemperatur.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

P10: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren. Versorgungsanlage anschlieBt.

P11: Staubdichtes Produkt.

P12: Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P13: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P18: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

P19: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.

P20: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P21: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P22: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Geréite selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kannen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recydlings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte
Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elekironsichen Geraten zugefuhrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu
gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden.
Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEIS|

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen
und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir
Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'éclairage des espaces ouvertes ou des chantiers.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit tre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre ffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant
la premigre mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de
la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a |'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumire de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter & I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére
explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans e luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut
remplacer toutle luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de |'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en
question (corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

PS5: Etendue de [a temperature de I'environnement & laquelle peut tre exposé le produit.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Température de couleurs.

P9: Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P10: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme
du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P11: Produit étanche a la poussiere.

P12: Protection contre les flots d'eau.

P13: Utiliser uniquement & |'extérieur des locaux.

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endraits et les objets qu'l éclaire.

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P16: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P17: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P18: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique .

P20: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P21: Le produit est conforme  la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

ken alleen bij losgek fe elekiricteit. St alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product versterken
allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot
hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met verwisselbare lichtbron type LED. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten z0 aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem.
Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zin, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibrates, exv.
Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevo\en De armatuur dient goed gesloten worden en z0 verzekerd te worden dat elektrische schokken onmogelik zjn. Het
is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Het is niet mogelijk de lichtbron en hetvoorst te d onder beschadigin
enverlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product (armatuur).
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Voedingsspanning.
P2: Max. krachtvan lichtbron
P3: Halogeen gloeilamp.
P4: De aangegeven lichistroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
P5: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.
P6: Heft / montuur.
P7: Factoor van kleuren.
P8: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P9: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P10: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullends
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P11: Product dicht tegen stof.
P12: Bescherming tegen stroom water.
P13: Gebruiken allen buiten.
P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten
P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P17: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.
P18: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.
P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse .
P20: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P21: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK)
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P22: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone
afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato allilluminazione esterna o di edifici.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita.

£ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e l cablaggio elettrico
siano corretti. Il prodotto pu essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato
grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,
del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da
alimentare unicamente con a tensione nominale o1l campo di tensione prescritti. Non  ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.
Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non &
possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile smontare la sorgente
luminosa e I'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: I flusso luminoso i riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P6: Vita stimata,

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Temperatura di colore.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P11: Prodotto stagno alla polvere.

P12: Protezione contro I'acqua corrente.

P13: Utilizare solo in ambienti esterni.

P14: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15:1I prodotto non pud operare con regolatori d'lluminazione.

P16: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.

P18: Alimentatore non sostituibile.

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P20: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P21: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK)

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P22: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari
forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o1 rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese
al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il istributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni
- laversione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

in form van aanvullende beschermings

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do oswietlania terendw otwartych lub obiektéw budowlanych.

MONTAZ

Imiany technicne zastrzeione. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie 2 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosc wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroinos¢. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP naleiy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALN

Wyréh uiytkowac wewnatrz i/lub na zewngtrz pomieszczeri

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. (zysc\cwaatzme delikat nymusuchym\\kanmam\ Nie uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie
zakrywal wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powetrza. Wyréb moze nagrzewa sig do p irodtem Swiatta typu dioda/diody
LED. W praypadku uszkodzenia frdta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpanywa(snewwwazke swnalba mody/d\od LED. Wyrdb zasilac wykgeznie napieciem
mamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub  peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w ktdrym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana frécta wiatta w oprawie jest niemoiliwa.
Nalezy wymienic caty oprawe w przypadku uszkodzenia frddta $wiatfa. Brak moiliwosci demontazu Zrédta Swiatfa oraz osprzetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty
deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy oéwietleniowej)

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietiny.

P4. Podany strumieri Swietiny dotyczy zastosowanego rédta wiatta (modutu LED).

P5: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moze by¢ naraiony wyrdb.

P6: Trwatosc mamionowa.

P7: Wspdtaynnik oddawania barw.

P8: Temperatura barwowa.

P9: Nalety natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P10: Klasa I. Wyréb, w ktdrym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P11: Wyrdb pytoszczelny.

P12: Ochrona przed strugami wody.

P13: Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczeri

4: Symbol oznacza minimalng odlegtos jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frédta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

5: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P17: Brak mozliwosci wymiany Zrodta Swiatta LED.

P18: Brak moiliwosci wymiany osprzetu sterujacego.

P19: Ten produkt zawiera fréato Swiatfa o klasie efektywnosci energetycne] £
P20: Certfikat Zgodnosci Jiajacy jakos¢ produkciz

P21: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
OCHRONA SRODOWISKA

Dhaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P22: Ounakowanie wskazuje na koniecznost selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elekironicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina
wyrzucac do awyktych Smiedi razem z innymi odpadami. Wyroby takie mog by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy przetwarzania, w
szczegdlnosc odzysku, recyklingu i/lub Wyroby tak inny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elekiryanego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajq wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wieksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W
praypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowizujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze instrukeji moe doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, poraienia pradem elektrycznym, obrazen fizycnych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony
wwwkanlux.com.

2RE=RX

i na terytorium Unii Celnej.

CczZ L

URCENI/ POUZITI

Vijrobek pro osvétlen otevrené plochy anebo stavebnich objektd.
ONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaZe se seznam s navodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. Veskerd cinnosti provadét pfi vypnutém napéjent. Je
nutné dodriet ostraitost. Schéma montae: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojent jsou spravné provedené. Vijrobek miize
byt pripojen k takové napdjec st, kterd spliiuje standardn jakostnf normy podle predpisd. Pro dodrient pfislusného stupné 1P yberte priimér napdjeciho kabelu pode priméru
kabe\ovegru(hodky pouiité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vjrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistgsti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi taninami. Nepouiivat chemické cistic prostredky. Nezakryvat
vyrobek. Zajistit volng prisun vzduchu. Viirobek se nesmi prehrévat nad dopusténou teplotu. Virobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newyméfiuje. V pripadé
poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Viirobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi poufivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyjrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepFiznivé podminky jako napF. prach, voda,
vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické wypary atp. Nelze wyménit svételny zdroj svitidla. V pripadé poskozenf svételného zdroje je nutné vymenit celé svitidlo.
Nelze demontovat svételny zdroj a fidici zarfzenj bez trvalého poskgzen a ztrdty deklarovaného stupné kryti produktu (svitidla).
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: Nomindlni vykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Rozsah teploty prostredi, v némi se vjrobek miize nachézet.
P6: Jmenovitd trvanlivost.
PT: Koeficient podani barev.
P8: Barevnd teplota.
P9: Je nutné okamité vymenit prasklj nebo poskozeny lustr nebo achranné sklo nebo reflektor.
P10: Trida . Vjirobek, v némi ochranu pied Grazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajisfuji dodatetné bezpecnostni prostredky v podobé dodatecného
jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedenf stalé napdject instalace.
P11: Vjrobek utésnény proti prachu
PWZ: Ochrana proti slné tryskajicf vode.
P13: Pouiivat pouze vné mistnosti,
P14: Symbol znamené minimalni vzddlenost jakou miiZe mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekt
P15: Wrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
P16: Vyrobek spliuje pozadavky narizeni Evropské Unie (EU).
P17 Svételnj 2drof LED nelze wmeénit.
P18: Ridicf zafizen nelze vyménit.
P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tidou energetické dcinnosti £
P20: Prohldsent o shodé potvraujici kvalitu wroby s prijatymi standardami na dzemf celnf unie.

P21: Vijrobek splfiuje pofadavky predpisii platny(h ve Veelké Britdnii (UK).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dbej o istotu a fivotni prostredi. Doporucujeme tFidéni poobalowjch odpadkil

P22: Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky, nedodrien tohoto zakazu
bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bt aviast zracovévany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takowjch produktd poskytuji mistni (ifady anebo prodejce tohoto zboi. Spotiebované zbozi miize byt také preddno
prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnodstvi nikoliv vétsim neili nové zbozf téhoi druhu. VySe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. Vjinjch statek je nutno
driet se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORU!

Nedodrzovani pokyni tohoto névodu mie zapricinit pozar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné kody. Dalkf informace o vjrobcich
anatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody vznikié ndsledkem nedodriovani pokyn(i tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo
provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK. .
URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na osvetlenie otvorenych priestorov alebo stavebnych objektov.

MONTAZ

Technické zmeny si vyhradené. Pred pristipenim k mont&i sa obozndmte s nivodom. MontéZ by mala vykonavat patricne oprénend osoba. Vietky Gkony vykondvaite pri
vypnutom napdjani. Zachovajte avidStnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrézky. Pred pryjm pouiitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vijrobok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupia IP vyberte
priemer napdjacieno kdblu podfa priemeru kdblovej priechodky poutitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouitie vnlitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vykonavajte pri odpojenom napdjant po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou thaninou. Nepouzivajte chemické istiace prostriedky. Virobok nezakrjvejte.
Tabezpecte volny prisun vaduchu. Virobok sa moe zahrievat do zvSenej teploy. Vymbuks udrojom svetla typu d 6da/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného [(ica diddy/diéd LED. Viirobok napdjajte wlucne menovitym priidom resp napatimv uvedenom rozmedzl.
Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s prasknutjm ochrannjm skielkom. Vyrobok nepoutivaite v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach,
pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd wymenit. Ked'sa poskodr (prestane fungovat) zdroj svetla, musi
saymenit celé svietidlo. Nie je moiné demontovat svetelny zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupfia krytia produktu (svietidla).
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vkon.

P3: Menovity svetelnj tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).

PS: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moZe byt vyrobok vysteveny.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Teplota farieb.

P9: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P10: Trieda I. Viirobok, v ktorom ochrana proti (irazu elektrickym priidom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poutitim dodatotnjich bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi staleho napdjania.

P11: Prachotesnj vjrobok.

P12: Ochrana proti vodnému priidu,

P13: Poudivat iba vonku.

P14: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P15: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmayujdicimi osvetlenie.

P16: Vijrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P17: Svetelny zdroj LED nie je mozné vymenit

P18: Riadiace zariadenie nie je mozné yymenit.

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ticinnosti E

P20: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej tnie.

P21: Vjrobok spiia pofiadavky predpisov platnjch vo Velke] Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a iivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P22: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekiricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejii, pod hrozbou pokuty,
whadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto jrobky mozu byt Skodlivé fivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd Specialnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekiricke] a elektronickej techniky. Informacie o miestach
tberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moZe byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wyjrobku v
mnoistve nie vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji tzemia Eurdpskej Unie. V pripade injich krajin dodriujte pravne reguldcie platné v
dane] krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora nasho wrobku na danom tzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto névodu mdze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickym priidom, telesnym (irazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodém.
Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nasledky vyplyvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudinu
verziu je moiné si stiahnut z0 stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd a nyilt teriiletek vagy épitmények meguildgitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési dtmutatGt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés killonos ovatossagot igényell Telepitési lei Iasd abrak Az elsf hasindlat et eHenonzzea mechanikus rogrités és az elektromos dsszekdtés
megfeleldsségét. A termék kapcsolhaté a minség k megfeleld & Az IP megfelelo szintjének fenntartésa érdekében
atermékben alkalmazott tomszelencéher kell hozzailleszteni a tapvezeték atmércjet.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben hasznalhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utén kell végerni. Tisztités kizdrolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek haszndlata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. Atermék felheviilhet magasabb homérsékletre. ALED didda/diddék tipusd, nem kicserélhetd fényforrdssal
felszerelt termék. A fényforrés meghibasodasa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diddak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen néni tilos! A
termék kizdrélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével tapldlhate. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt véddiiveggel vagy a védéiiveg nélkil. A
termek kedvezdilen kornyezeti korulményekben - por, viz, rezgesek, robbandsveszély, vegyi eredetii gz vagy fist, stb. - nem hasznalhatd. Nem lehetséges a foglalatban a
fényforrst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds karosul. A fényforras és vezéridberendezés kiszerelése a termék (Idmpatest) maradandd
kérosoddsat és a nyilatkozat szerinti vizmentességének elvesatését eredményeri,

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék kbrmyezetének homérsékleti kore.

P6: Vdrhatd élettartam

P7: Szinvisszaadasi tényezc.

P8: Szinhémeérséklet.

P9: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P10: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészit6 biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkér,
amelyhez kapcsolni kell az dlland6 dramellatasi installdcié biztonsdgi vezetékét.

P11: Por ellen szigetelt termék.

P12: Védelem a vizsugar ellen.

P13: Csak killtéri haszndlatra.

P14: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a
P15: Atermék nem mkdik egyit a fényerdsség-szabalyozokkal.

P16: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P17: ALED fényforrds nem cserélhetd.

P18: AverérlGberendezés nem cserélhetd.

P19: Atermék E energetikai hatékonysdgu fényforrést tartalmaz.

P20: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindiségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany.
P21: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysd (UK) el6irasok k
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.
P22: Eza el mutatja az elhasznaldott elekiromos és elektronikus berendezés szelektiv gyjtésének a szikségességét. gy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt
szokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kbirnyezetre és az emberi egészségre, Kl feldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatdstalanitas
killongs forméjat igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szélltani ael dldott elektromos s Jezést gyGji6 helyre. Informdciok  gyGitShelyekre
vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés 6l kaphatok. Az elnaszndlodott ¢ ést az eladdja is koteles awvenni az (G ugyanilyen tipust
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa esetén. A fenti szaba’\ynk a7 Eurpai Unic teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszég teriletén hatdlyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terilleten méikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal felelGsséget a jelen Gtmutato figyelmen kivill hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités
mddositdsanak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina zone in aer liber sau in cladiri.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice aciune face dupd
oprirea alimentarii. Trebuie facuta aten(ia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafj-v cé o conexiune buna de montare mecanice
i electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislaia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzaitor al gradului
de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

IIntretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice, Anu se
acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de
avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsulintr-un loc in cazul
in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei
de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sa inlocuiti intregul corp de iluminatin caz de deteriorare a sursei de lumind. Nu este posibila demontarea sursei de
lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventa.

P2: Puterea nominald

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

Po: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori,

P8: Temperatura de culoare.

P9: Ar trebui s& inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P10: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P11: Produsul etans la praf.

P12: Protectia impotriva fluxul de apa.

P13: Utilizali numai exteriorul.

P14: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P15: Produsul nu funcioneaza cu dimmers de iluminat.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P18: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control.

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dlasa de eficienta energetica E.

P20: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie (UK).

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdenia §i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P22: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea amencii, nu avefj
posibilitatea sa aruncat la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi dauntoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice §i electronice.
Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritéfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale §i nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

helyek és objektumok kozott

Iményeinek

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen osvetlitvi odprtih prostorov ali zgradb.
MONTAZA
Tehnitne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montate: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena
velektricno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje
P zaite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACA)
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]E
Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnin). Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati)
o parametrih, ki sov navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vecza popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira svetlobe in nadzorne strojne
naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).
P5: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.
P6: Nominalna trajnost.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Barvna temperatura.
P9: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasfitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P10: 1. razred Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do
katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
1: Prahotesen proizvod.
P12: Zasita pred curki vode.
P13: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi.
P14: Omatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P15: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.
P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P17: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.
P18: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati
P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.
P20: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unie.
P21: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P22: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to



1ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak oznatenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z
drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabliene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate
ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogroienje s poiarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi in N
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG
NPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE
TpOAYKT NpeAHa3HayeH 3a 0CBETABAHE Ha OTKDUTY NAOLI WA CTPaa.
MOHTAX
TeXHH4eCk NPOMeHH 3ana3eHn. Mpeyt MOHTaX Aa e NPOYETeTe MHCTpYKLUATA. MOHTaK (16183 Aa € M3BbPLIEH OT ML NPUTeXaBaLL0 COTBETHI pa3peLueHns. Beako Aelicraue
/i Ce W3BLPLIBA NDH U3KNI04EHO 3axpaHBaHe. TpabBa A ce npenpuieeMe creLManKy rpixu. CxeMa Ha MOHTaX: BItX unyCTpaLm. Npeau mbpea ynorpeta ysepere ce, ue
MEXaHIYHOTO MOHTMPaHe 1 eflexTpHUECKaTa BPb3Ka Ca NPaBMAHA. MTDOAYKTLT MOXe Aa G BKIIUEH KbM efleKTpHIECKaTa MPEXa, KOSTO OTTOBAPS Ha CTAHAAPTH 33 KaUeCTBO Ha
eHeprusTa ONPeeneHl 0T 3akoHoAaTenTBoTO. C Orflef 3anassare Ha NpaBuiHara CTeneH Ha 3aura IP 1pa6Ba A u3bepere AameTsp Ha 3axpaHBalLMA kaben b CooreeTCTBue
AMaMerbpa Ha kabenHus LuyLiep, U3noA3saH B NPOAYKTa.
DYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN
J1a e M3101383 NOAYKTa BTDE W/WW U3BbH MOMELLIEHiSTa,
NPEMNOPBKW 3A EKCMJTIOATALLNA / KOHCEPBALUA
J13 e KOHCEPBUPa NPH U3KTIOUEHO 3aXPaHBaHE U Ly1ef 0XnaXgaKe Ha NPOJyKTa. /la Ce MOYMCTBA CaMO C ACTMKATHI U CyxW ThKakM. [la He Ce U3N0M3BaT XAMUYECKA MOYMCTBaLI
npenapary. [Ja He ce 3akpuea npogykTa. la ce ocurypi ca0BoeH A0CTb A0 Bb3ayxa. MPOAYKTT MOXe Ja Ce Harpee A0 NOBiLEHa TeMnepatypa. MPOAYKT € HeCeHsieMy
V3TO4HYIK Ha CBETAUHATA TN Avoga/anoja LED. B cnyyali Ha HapyleHe Ha M3TO4HUK HA (BETAMHATA, NPOAYKTa He (Taga 3a nonpaeaxe. BHAMAHME! He ce 3arnexgaifre B
CBETAVMHaTA Ha A0Aa / moga LED. /la ce 3axpaHBa NpoyKTa amo C HOMWUHAAHO HANPEXEHYe WK ONPEAeNeH AMaNa30H Ha A3AeHH HanpexeHws. HegonycTumo e Aa ce unon3sa
YCTPOWCTBOTO BE3 1AM € NYKHATO 3ALMTHO CTBKAD. /13 He Ce U3M0A3Ba NPOAYKT Ha MACTO, KAETO Ma HEbAaronpusTHY YCNOBIS Ha OKONHATA CPeAa, Hanp. Npay, BOAa, BAara,
BUOPALUY, EXCI03MBHA ATMOCQEPa, U3NAPEHNS UMM XNMUUECKH AU 1 AD. MOAMSHA Ha M3TOUHMKA Ha (BETAUHA € HEBL3MOXHA. AKO U3TOUHMKLT Ha (BETAUHA Ce NOBPEAK,
TpAbBa Aa Ce MOAMEHN LIAA0TO OCBETHTENHO TANO. He € Bb3MOXHO Aa Pa3robuTe M3T04HMKa Ha CBETAMHA U KOHTPONHUS NaHen 6e3 Aa yBpeTe TpaliHo NPOAYKTa 1 Aa 3arybure
AeKnapupaHara CTeneH Ha UANOCT Ha abpuuHo 060pyABaHIA NDOAYKT (OCBETUTENHO TAA0).
OBACHEHME HA N3MON3BAHWUTE 3HALM N CUMBONN
P1: HoMuHanHo Hanpexerve, yecriora.
P2: HoMuHanHa MoluHoa.
P3: Homuranex cgetnuet norok.
P4: CnewuQuyHAS MHTEH3WTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPS HA M3TOYHUKA Ha cBeTkuHa ( LED MOJY/T ) koiiro ce w3non3sa.
PS: Temneparypit Ha 0KOAHaTa (PEA3, Ha KOTO MOXe 43 Gbe U3N0XeH MPOZyKTa.
P6: HomuHanKa paifkocT.
P7: MHpexc Ha AasanuTe LieToBe.
P8: LieTHa Temneparypa
P9: TpsBBa He3abaBHO A Ce CMEHN HanyKak WM NOBDE/EH aBaXyp Wk eKpaH, 3aLIUTHO CTHKAD.
P10: Knaca |. TipogykT, & KOifT0 3a 3aL4yTa CpeLy TOKOB yAap, 0CBeH OCHOBHaTa 30naLius, OTTOBAPST AOMLAHMTENHY MEPK 3a CHTYDHOCT NIOA GOPMa Ha AOMbAHUTENHa 3alLTH
(XeMa, KbM KOST0 TPABA 43 Ce BKI0U 3allluTeH NPOBOAHUK Ha NOCIORHHA 3aXPaHBALLA MHCTaNaLS.
P11: TpaxoHenpoHMLaem NPOAYK.
P12: 3auma Cpeuy BOAHY TeueHus.
P13: W13n0n3Baiire (aMo M3BbH NOMELLEHNSTa.
P14: CAMBOTT 03+a4aBa MUHUMATHOTO Pa3CTORHIAE Ha OCBETUTEHOTO TAO (HETOBMTE U3TOUHMLIM Ha CBETIMHA) OT MeCTa i OCBETABAHI NpeAMeTH.
"15: TMpOAYKTLT He paboTh € AMMEpH Ha CBETIHATa.

16: MpogyxTLT e B choteercraue ¢ Jupektuaure Ha EBponedickuar Coio3 (EC).

17: He @ Bb3MOXHO 4a Ce 3ameHn LED M3rouHuKa Ha cseTinHa.
18: He @ Bb3MOXHO a e 3aMerH naxen
P19: MpogykTa e cHabAeH C M3TOUHIK Ha CBETAMHA C eHeprHiiHa eGekTuBHOCT knac .
P20: ] 3 CbOTBETCTBNE Kauecrsoro Ha 4
P21: TIPOAYKTST 0T70BaDA Ha U3MCKBAHWATA Ha AeiicTBaly BbB
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
M1a3u YucToTata 1 okonHara (pega. MpenopbuyBame pasiensHe Ha OTafbLMTE OT ONaKoBKiTe.
P22: Tosa 03HaueHme Noka3ea HeO6XOAMMOCTTa OT Pa3enHo CbbUpaHe Ha OTNabLM OT eNeKTPUUECKO W e/IeKTDOHHO 060pyABaHe. HasHaleHut N0 T031 HaunK NPOAYKTH, N0
3annaxa or 1062 He MOXeTe /a U3XBLPASTE B K0da 33 0BUKHOBEH BOKNYK 336AHO € Apyri OTNagbLM. Te3n NPOAYKT MOraT a GbAaT BEAHH 33 OKOTHATa (Peja U YOBEWKOTO
34pase, Te (e HyXgasi or CreLmaniyn dopmit Ha obpadoka / i Bpexgjane. IPOAYKTA 03HaueHU N0 T03 HaUMH TPBBa A3 BbaT MOCTaBeHN
Ha MSCTOTO Ha CbOUPaHe Ha OMMagbLy OT eneKTDHIECKO U eNekTPOHHO 0BOpyABaHe. 33 UHGOPMALYA 33 NyHKTOBeTe 3a CobUpate / B3eMaHe NPeOCTABST MeCTHINTE BAACT Wk
ThPTOBHL, Ha TakoBa 0bopysBaHe. U3roliieHo 060pyABaHe MOXe (bl A3 Dbje BbPHATO Ha NPOaBaya, Npit 3akynyBaHe Ha HOB POAYKT B Pasuiep He Mo-TONSM 0T HOBOTO
060pyABAHE, 33KYNEHO B ChLLS Bitg. Te3i NPaBIAa Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponelickus Cbio3. B 1yuall Ha Apyrit CTpaHut C1egea Aa e NPUAAraT 3aKHOBHTE Pasnopeatin B
(1na B Crpanara. Mpenopbusane Bi A e (BbPXETe ¢ Halwws ANCTPHOYTOP Ha NPOAYKTA BbB A3eHa AbPXaBa.
KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA
Hecnassare Ha NpenopbKuTe Ha Task MHCTPYKLS MOXe 3 A0BEAE HAND. A0 MOXap, NoNapeHe, enexTpieckin LOK, GUN4LCKM TPABMI U ADYT MaTEpUANHU W HEMATEPHaNHI
ieTw. [lonbAHATENHa UHOOPMALUS 33 NPOAYKTH Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxekie Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOC 0Tr0BOPHOCT 3a NOCIEACTBSTa NPOM3THUaILM
OT HeCNa3BaHe Ha NPenopbKiTe Ha Tas MHCTYKLS. Oupha Kanlux SA 3ana3sa NPasoto (i 3a BbBEXAAHE Ha NPOMEHH B MHCTDYKLMATa - aKTyanHara BEpCus e J0CTbNHa 3a
U3TerNsHe B MHTEPHT caifra wwv.kanlux.com.

P
P
P
P

Ha MuTsiyeckns Cbio3.

(TaHAapM Ha
(UK).

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / NPUMEHEHUE

VI3gienie npeHasHaueHo ANS 0CBELICHIS OTKDLITbIX NNOLIAA0K WA CTPOUTENbHbIX 06BEKTOB.

YCTAHOBKA

Texuueckte M3MeHeHns 3acekpeueHsl. Mpexge, YeM NPUCYNUTL K YCTaHOBKe, CIEAYeT MO3HAKOMMTbCA C MHCTpYKUMel. V3jenue AOMXHO 3aMOHTMOBATb NMUO C
COOTBETCTBYIOUIMMI NPaBamu. Bcsueckvie AeHCTBNs Ceayer NPOBOAUTL NPH BbIKAKOYEHHOM NuTakitk. Cneyet cobniofaTb 0CO6yI0 OCTOPOXHOCTS. CXeMa MOHTaXa: CMOTpeTb
unntocTpaLiio. Mepes nepsbiM ynoTpeBneHem M34ens CeAyer NPOBEPHT MEXGHNYECKOE KpereHite 1 SNeKTDHUECKOe CORAMHEHME. VI3aenite MOXET GbiTb NPUCOBAMHEHO K
NUTaIOLIEE CeTw, KOTOas UCNONHSET KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTI SHEPTUW, YTBEX/HHbIe NPaBOM. 15 NOAAEPXaHUS AOXHOTO YOBHS IP CieayeT No406PaTL AMaMerp NpoBoja
MUTaHIS K AUAMETY KaGeLHOTO BBOA3, UCTIONb3YEMOT0 B NPOYKTe.

DYHKUMOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3enve DUMEHSETCS BHYTU 1/W CHaDyXW OMeLLeHNii.

COBETbI MO 3KCNNYATALWWN / KOHCEPBALUA

YX0/} 32 M31eMEM MDYt BLIKTIOUEHHOM NUTaHUM, TON5KO MIOCTE TOFO, KaK U3AENNE OCTbIHET. YCTUTL MCKTHOUHTEN5HO AETMKATHSIMU 1 CYXAMI TKBHSMM. HE TIDHMEHSTb XUMMUUECKUX
YCTALX CEACTB. He 3aKpbisaTb u3genvte. OBecneuuTs (B06OAHsIt 4OCTYN BO3AYXE. VI34enue MOXET HarpeBaTbCs 40 NOBLILIEHHON TeMnepaTypbl. VI3gene ¢ HecMeHsieMsi
WCTOYHYKOM (BeTa Tuna Auoga LED. B cryuae nospexaenis ctourmka caeta, u3genve He nogaaetca nounkke. BHUMAHWE! He scuarpuBasca & caetosble yui anoga LED.

P17: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.
P18: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.
P19: Siame gaminyje yra viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra E.
P20: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P21: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima
P22: Sis denklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy atlieky
savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksming kaip aplinkai, taip ir fmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios
Taliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy
ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudevétas jrenginys taip pat gali buti perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

ASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias 7alas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots atvértu platibu vai celtniecibas objektu apgaismojumam.
MONTAZA
Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti
atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarek iliustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybes
standartus. Norint Slaikyti tinkamq IP laipsn] reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali 3ilt iki padidintos temperattiros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. lzstradajums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia
atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizicreti j LED diodo/diody Sviesos pluost. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visg Sviestuva jei sugenda 3viesos Saltinis. Gaismas avotu un vadibas
ierici nav iespéjams izjaukt bez neatgriezeniskiem boja un deklaretas herma! pakapes zuduma.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli)
P5: Aplinkos temperatros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P6: Nominalioji veikimo trukme.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Spalvy temperatira.
P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukingjus] arba pazeistq gaubtg arba ekrang, apsaugin; stikla
P10: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas idzek|i papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P11: Dulkéms nepralaidus gaminys.
P12: Apsauga nuo vandens lidties.
P13: Lietot tikai telpu arpuse.
P14: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.
P17: LED gaismas avots nav nomainams.
P18: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespejams nomainit.
P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E.
P20: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

1: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
APLINKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima
P22: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai i elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky
savartyng kartu su kitomis Siukslemis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir fmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios
Taliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavim, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy
ir elektriniv jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valddios arba io tipo jrenginio pardavejai. Sudevétas jrenginys taip pat gali buti perduotas
pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud lahtiste maastiku vGi ehitusobjektide valgustamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised rveeritud. Enne to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised vahendid. skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla Gihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab

seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Iabimdot vastaks tootes kasutatud drosseli labimdddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Vi3gienue nutaerca e WA YKa3aHHbIM Hegonycumo u npubopa be3 um ¢

3AUNTHBIM CTEKNOM. He MPUMEHSTH U3AeNKe B MECTaX C HEBLINOAHbIMI YUIOBUSMI OKPYXeHUs, HAnp. Mbib, BOAA, BAAXHOCTS, BUOPaLIK, HANPAXeHHas atMocdepa,
XUMIECKIe NCNaDEHHS WA ra3bl 11,4, 33MeHa UCTOUHHKa CBeTa B CBRTMbHIKE HEBOSMOXHA. 3aMeHuTe BeCh CBETMAbHHK B Cnyuae NOBPEXAEHIs NCT0UHMKa ceera. OTcyrcTane
BO3MOXHOCTY Pa3obparb NCTOUHMK cBeta 1 MIPA 6e3 W norepu i crenenn rep " u3enus
(ocseTurenbHoro npubopa). -

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW N CUMBOJIOB

P1: Hanpsxenie HoMWHanbHOe, Yaciora.

P2: HoMuHanbHas MOLLHOCT.

P3: HomuHansHas cipya ceera.

P4: Ya3axHblif (B€TOBOIA NOTOK OTHOCHTCR K WCTOUHIKY CBETa (C

P5: anasoH Temneparyps okpyxatoluieii cpeasl, B KOTOPOI MOXeT paboTars U3genve.
P6: HomuHanbHas npoyHoCTh.

P7: Ko30uumeHT ugeTonepeaayu.

P8: Temneparypa Ligeta

P9: Cregyer HeMegIeHHO NOMeHsTb NOTPECKaHHbIii AN MCMOpUeHHbITi a6aXyp AN 3KpaH, 3aLIMTHOE CTeKno.

P10: | Knacc B. AaHHOM U34e11h 33ILUTHYI0 YHKLUIO O NOPAXEHNS INEKTDUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI U30NSLIMH, UCNONHSIOT TakKe AONONHUTENbHbIE CPEACTBa
6€30M1aCHOCTU, B KaUeCTBe JONONHHTENLHOI 3AUMLIAIOLIEH Lienu, K KOTOPOIi MOXHO MPUCORANHUTS 3aLLUTHYHO LiEMb OCHOBHOTO MUTaTeNbHOTO YCTpOiAcTBa.

P11: M3genve nbineHenporuLiaemoe.

P12: 3aua ot cipysweiics Bogbl.

P13: IpUMeHsTb TONbKO CHAPYXM NOMELIeHMIA.

P14: CumBon 0603Ha4aeT MIHIMANbHOE PACCTOSHHE MeX(y CBETUALHUKOM (€T0 CTOUHIKOM (BETa) 1 OCBELIAeMbIM 0BbEKTOM.

P15: U3aenue He pabotaer ¢ yTemHUTeNsMA OCBELIEHUS

P16: V3aenue BbinonHsier 1pe6osaus Jupexivea Esponelickoro Coroa (EC)

P17: (BETOANOAHbI MCTOUHIK CBETA HE MOIEXHT 3aMEHe.

P18: AnnapatHoe obecrieyenie ypaneHis He NOLNEXHT 3aMeHe.

P19: 3107 NPOAYKT COALPXYUT UCTOYHUK CBETa Knacca SHepro3dhextusHocm E.

P20: CepruduKar cooTBeTCTBIS, MOATBEPXAAIOLLYIA COOTBETCTBE KAUeCTBa NPOAYKLUN C
P21: MpogyxT CO0TBETCTBYeT TpebOBaHUAM AeiicTylouwx 8 Benukobputanm (UK) crangaptam
SALLMTA OKPY)KAKOLLEW CPEAbI

3aboreecs 0 uucTOre U OKpyXatoLleit cpese. Pekomeryem COPTMPOBKY 0T6POCOB.

MOgynia).

CTaHAapTaMK Ha 0 C0t03a.

P22: [lanHoe 0603HaueHume ykasbiBaer Ha Tb € c6opa uc MEKTPUYECKX W 3NeKTPOHMUECKIX NPUOPOB AOMalLHEro 06uxofa.
Pa3bedeHHbIe Takitk 06Pa30M M3AeANS HElb3A BbIKUbIBATH C O6bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 4T0 TPO3MT WPad. AaHKbie W34eNMS MOTYT GbiTb ONaCHbI 419 OKpyXatoLleli cpesbl
W 415 3110DOBbS Niojje, 0HM Tpebyior ii GopMbl nepepaboTki / Boca /p / [ [laHHble u34enus Ciegyet 01AaTb B NyHKT cbopa

W YTAM3ALYA IMEKTPUYECKOTO I SNEKTPOHKYECKOrO 060DYA0BaHKA. VHOOPMALMIO Ha Temy NyHKTOB C60pa/npHema PacNpOCTPaHSIOT I0KaMbHbIE BAGCTH WAK NPOA3BLILI

JaHHoro TMna. Ua MOXHO TakXe OTaTb NPOBLY, ECTU HOBO M3fe/Ue KYMAEHO B UMCTe He Gonble, Yem HoBoe 0BopyAoBaKNe
7070 Xe Buja. Bollue nepeducnenHble NPasina kacaiorcs TeppuTopun EBponelickoro Coo3a. B Cryuae ApyruK roCyAapCTs, Uleyer NPUCPXHBATLCA NPas, AeliCTayiolux B
AaHHOM TOCYApCTBe. PEKOMEHZYEM KOHTAKT C AUCTPMBLIOTOOM HALIETO U3eNHS Ha AaHHOI TeppHTOpHY.

NPUMEYAHWNA / YKASAHUA
Hecobniogenie JaHHOW MHCTPYKUMA MOXET MDUBECTH, HANUMED, K MOXApaw, OXOraw, NOPAXeHMeM SNeKTPUYECKNM TOKOM, 3 TaKKE K ApYTUM MaTepualbHbiM i
yBbiTKaM 0 Ha Temy T08apos Mapkw Kanlux focTynHa Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer oTBeTCTBeHHOCTH 3a

MIOCN/ICTBIS, BbI3BAHHbIE B CBA3W € HCOBNI0ACHYEM NPEANMCaHMii JaHHO MHCTDYKUUM. Komnarus Kanlux SA 0cTagnsieT 3a CoB0Vi NPaBo BHOCHTb U3MEHEHHS B MHCTPYKLMIO -
Tekyw|as Bepcus 4nA CKauuBaHta Ha caiire www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3HaueHnii 41 oceitneHHs BigkpUTIX TepuTopiii abo ByjiBensHix 06'exTis.

MOHTAX

Texsiui 3iHit BUMAraioTh 3r0u BUPOGHUKA. Tlepes MOUATKOM MOHTaXy HEOBXIJHO O3HATIOMUTACS 3 IHCTPYKLil0. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBATUCA 0COBOI0 3 BIANOBIAHMMA
KOMMeTeHLjisM. Bci onepaLyii MOBMHHi NPOBOAMTUCA MW BIAiMKHEHOMY XnBneHHi. HeoBxigHo 6yt 0coBAuBo abepexHun. Cxema MOHTaXy: AuB. inocTpaiio. Mepes nepiumm
BUKOPUCTAHHSM HEobXifHO 5, W0 ii MOHTaX i enexipl i 3filicHeHi NpaBIbHO. BUIO MOXHA BKAIUATH Y MEPEXy XWBAEHHS, W0
B{ANOBiZA€ CTaHAAPTaM LIOAO eHepri, BU3HAUEHYIM BIANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. [I1s NIZTPHMKU HanexHoro piss IP cnig nigibpar AiaMeTp NPOBOAY X/BAeHHS 40 Alamerpy
KabenbHor0 BBOAY, BUKOPICTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

DYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIN

BHI® BUKOPUCTOBYETbCA BCePeAHHi I/a60 30BHI NpUMILLieHs.

PEKOMEHAALLII LLOAO EKCNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

Texsiuti pO6OTA TIPOBOAWTH MW BIZIMKHEHOMY XUBAEHHI i MICs TOTO Ak BUPIG BACTMTHE. UNCTMTU NLIE M'AKOIO Ta (yX0I0 TKaHWHOI. He BUKOPUCTOBYBATH XiMIuHMX 3ac06iB
uHLieHHs. He Hakpuatu Bupoby. 3abesneuntn gocryn nositps. Bupib Moxe Harpisatca o BucoKoi Temnepatypu. Bupib 3 HesMikHM xepenow ceitna tvny giog/siogw LED. Y
BNy NOWKOAXEHHS AXepena CBitna, Bupib He HagatoCs 40 pemony. YBATA! 3abopoHeHo AMBUTUCS Be3nocepesHsO Ha CBiTnOBMil npomikb gioga/siois LED. Bupio
XUBHTHCA BUKTIOHHO HOMIHTILHOIO HAnpyTOI0, 360 Y HAMPYTOI0 3 BKA33HOTO Aana3oHy. 3aBOPOHEHO excnayaTyBari BUpI6 Ge3, abo 3 MOWKOZXeHIM 3aXHCHUM CkToM. BupiB
3a60pOHeHO BUKOPHCTOBYBATA Y MICLSK i3 LKIATMBIAMM YMOBAMM, Hanp., nuA, 6pya, BOAa, BOAOa, Bibpauix, BuByxoHebeaneuHa amiocdepa, Xiuiuni Bunapit Towo. 3amika
JXepena (BiTNa y CBITUMLHIKY HEMOXAMBA. 3aMiHiTo BeCh CBITWbHUK B Pa3i MOWIKOAKEHHS AXepena Bina. Hemoxaueo JXepeno (aitna 1a
06nagHaHHs 663 NOCTIiiHIX NOLKOAXeHb Ta BTPATH 339BNEHOTD CTYNEHS repMETHYHOCT! 0NAZHAHHS (CBITMABHIKA).

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HoMitanbHa Hanpyra, Yaciora.

P2: HoMiHanbHa NOTYKHiCTb.

P3: HomitanbHui ceimosuit norik.

P4: 3a3HaueHwii CBiTn0BMTE NOTiK BIAHOCUTBCA 0 BUKOPHCTOBYBAHOTO fXepena caitna (CBitnoioAHHiA MogynL)

P5: JlianasoH Temneparyph HaBKOMMIUKBOTO Cepe0BHLIA AONYCTMMMIA N5 BUDODY.

P6: HoMiHanbHa TpuBanicib.

P7: Ingexc konsoponepesaui.

PB: Temneparypa konbopy.

P9: HeobX{gHO HeraiiHo 3amiuTI TDICHYTii KOBNaK, eKPaH 4it 3aXHCHe CKo.

P10: Knac |. Bupi6, y sikomy 3acoB0M 3aXuCTy B ypaxeHHs eneKTpu:HitM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 130MALT, € A0ATKOBE 3aXMCHE KOO, O NIAKMI0HAETLCA 40 3a3eMAeHHS
MePEXi XB/eHHS

P11: Bupib nunoHenpoHuKHi.

P12: 3axvcr 8ijy BOAAHYX CTDYMEHB.

1
P13: BUKOPUCTOBYETLCS NMLLE 30BH] MPUMILLIEHD.
1
1

P14 CumBon BU3HauaE MiHIMANbHY BIACTaHb MIX CBITMALHUKOM (if0r0 AXepena ceiTna) Big Micup i 06'ekTiB OCBITEHHS.

P15: Bupib HenpuciocoBaruii A0 CNBNpaLyi i3 3aTemHioBayem OCBITIeHHS.

P16 Bupi6 signosigac Bumoram [upexis €apocotosy (€C).

P17 CBitnopioAHe AXepeno csitna 3aMimTi He MoXHa.

P18: KOHTPONbHe 06MaAHaHHA 3aMIHWTU He MOXHa.

P19: Lleid npoaykr MicuTb Axepeno Csitna knacy eHeproedeKTuBHOT .

P20: Ceprugikar BignoBiaHocri, Lo NigTeepAXye BIAN0BIAHICTb AKOCT NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOTO COr03Y.

P21: Tosap Bi4NOBiZa€ BUMOraM HOPMATHBHIX JOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTLCH Ha TepUTOPTT BenukoBpHTan.

3AXUCT HABKOJIMLWIHbOI O CEPEAOBULLA

Niknyiirecs NP YCTOTy | 30BHIILKE cepeoBMLle. PeKOMEHAYETCA POIAINTT BIXOLM.

P22: Le no3HaueHHs BKA3yE Ha HEOOXIZHICTb PO3RNATH BUKOYICTaHE P 7 il Bupo6u 3 Takum BKMgATH [0
3BUYNHOTO CMITIS 3 IHILMMA BIRXOAAMI i, 3arp030t0 Wrpady. Taki BUPODY MOXYTb CIDUUMHATA IKOZY HABKOMMWHEOMY CepeaoBULLY | 310D0B'0 NOAMHY, i BUPOGI
nopedytots crewjansHoi Gopmi nepepobki / perexepaly Bipobu 3 Takum MIOBUHH 343BaTUCA Y NYHKTM 300PY BUKOPHCTAHOTO eEKTPUUHOTD
i LIOA0 NyHKTiB 360Dy MOXHa OTPUMATH Y MICLieBx Opranax Bnapw, abo NpoAaBLA 06najHaHHs. Bukopucraxe
06N3HaHHS MOXHa TaKOX MOBEPHYTY NPOAABLIEBI  BUNaAKY NPUABAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCT, 40 He NEpEBMLLYE HOBOTO 06ABAHAHHS UsOr0 X BHAY. BillieHaseeHi
NONOXeHHS! Atorb Ha Teputopil EsponelicoKoro Coro3y. 119 iHWKX AePXaB CTif 3aCTOCOBYBAT 33KOHOMONOXeHHS, WO ioTb Y Aariii AepXasi. PEKOMEHJYEMO 38epHyTUCS 40
HaLWOoro AUCTPHG'10T0pa Ha faniii TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepjoTpumakHs pexomergaLii AaHOT IHCTDYKLT MOXE CpHUMHUT, Hanp., NOXEXY, ik, YDaXeHHS eneKTDUUHIM CTDYMOM, TnecHi TDaBMM Ta 3aBAATH IHLIOT MaTepianbHOT i
HeMaTepianbHoi WKogu. [logaTkosy iHgopMaLio WO40 NPOAYKTB TOproBoi Mapku Kanlux MoXHa orpuMari Ha Be6-cropinui: www.kanlux.com. Kanlux SA e Hece
BIANOBIZaNbHOCTI 33 HACNIZKI HEAOTPUMAKHS AaHoT iHCTDYKLE. Kownanis Kanlux SA 3anuiwac 3a coBoto NPago BHOCUTY 3Miut B IHCTPYKLL IO - NOT04Ha BEPCis A9 (KauyBaHHA Ha
caiti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietimg atvirose teritorijose arba statybiniuose objektuose.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipadink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti
atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: idrék iliustracijas. Pries pirmg panaudojimq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsn] reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali silt iki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Gaismas avota
nomaina gaismeki nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
jsifiareti | LED diodo/diody $viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo
arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir
pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visq Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Néra galimybés iSardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso,
nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apSvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Aplinkos temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvy perteikimo indeksas

P8: Spalvy temperatira.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinjus arba paieistq gaubta arba ekrang, apsauginj stikla

P10: 1 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging grandine, prie
kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P11: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P12: Apsauga nuo vandens iities.

P13: Vartoti ik patalpy iSoréje.

P14: Simbolis reiSkia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty,

P15: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyy reikalavimus.

Hooldus to6sid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada
vaba ohu juurd . Seade vib k fa korgematel idele. Seade vaf valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul,
seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi
naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna totingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vlja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ef ole vaimalik ilma piisivate
kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti vdtta.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo

PA: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud majutada seadet.

P6: Rating " vastupidavus.

P7: Vanitooni edasi andmise koefitsient

P8: Varvitooni temperatuur.

P9: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi

P10:1 Klass Seade, kus kaitset elektrilaogi eest vastutab veel, peale pof
phivooluvdrgu kaitsekaabel.

P11: Seade on tolmukindel.

P12: Kaitse veejugade eest.

P13: Kasutamiseks ainult ruumist valjas.

P14: Mérgistatud siimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama (selle
P15: Toode ei ole sobitatud kaastdks valguse pimendajaga

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P17: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P18: Juhtriistvara i saa asendada.

P19: See toode sisaldab energiatohususe Klassi E valgusallikat.

P20: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P22: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda elektri- ja Tooteid sel vilsil margi , trahvi dhvardusel, ef tohi valjavisata
tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertottlemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad
antud riigis. Me soovitame teil ihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilodki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid
jaimmateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte ki isest siin toodud
Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

nagu li mille juurde tuleb iihendada

kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

M@ /EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen

/IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je
stcastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/
Niv setu /BG/ He e BitoueH B komnnekTa /RU/BY/ HeT B komnnekte /UA/ Hemae B
komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

)

max 70°C

EN Caution! Do not touch! Can cause burning! The product heats up to a high temperature Tmax=70°C. DE Achtung! Nicht
anfassen! Das Produkt wird auf eine hihere Temperatur erhitzt Tmax=70°C. FR Attention! Ne pas toucher! Peut causer des brilures!
Le produit chauffe a une température élevée Tmax=70°C. NIL Let op! Niet aanraken! Verbrandingsgevaar! Dit product wordt heet
Tmax=70°C. IT Attenzione! Non toccare! Puo causare ustionil Il prodotto viene riscaldato ad una temperatura elevata Tmax=70°C.
PL Uwaga! Nie dotykac! Grozi poparzeniem! Wyrb nagrzewa sie do podwyzszonej temperatury Tmax=/0°C. CZ Pozor! Nedotykejte
sel Nebezpeci popéleni! Vyrobek se zahfeje na vjSenou teplotu Tmax=70°C. SK Pozor! Nedotykat sa! Riziko popélenial Vrobok sa
nahrieva na znacn( teplotu Tmax=70°C. HU Figyelem! Ne érintse meF! Egési sérilést okozhat! Atermék magas hmérsékletre heviil
Tmax=70°C. RO/MD Atentie! Nu atingeti! Risc de arsuri! Produsul se inclzeste pand la o temperaturd ridicatd Tmax=70°C. SI
Pozor! Ne dotikajte se! Nevarnost opeklin! lzdelek se segreva na povisano temperaturo Tmax=70°C. BG Brumarue! He nunaii!
Onacxoct ot usrapsHe! MpogykTsT ce 3arpssa Ao Bucoka Temneparypa Tmax=70°C. RU/BY Buumanue! He gotparusarbcs!
Cywecrsyer yrpo3a oxoral M3fenve Harpesaercs A0 nosbilwexHol Temneparypbl Tmax=70°C. UA Ysaral He topkatucal Pusik
onikia! IpogyKT HarpiBarbea 40 nigsuLyeHoi Temmeparypn Tmax=70°C. LT Démesio! Neliesti! Nudegimo pavojus! Stiklas jSyla iki
aukstos temperataros. Gaminys jsyla iki aukstesnés temperatdros Tmax=70°C. LV Uzmanibu! Nepieskarieties tam: pastav
apdeguma risks! lzstradajums uzkarst lidz paaugstinatai temperattrai Tmax=70°C. EE Tahelepanu! Mitte puutuda! Korvetuse oht!
Toode kuumeneb kdrgendatud temperatuurini Tmax=70°C.



